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HONOR CHOICE
Earbuds X7 Lite

Quick Start Guide
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Bluetooth Earbuds

Model: MZT-MEOO

Manufacturer: Jiangxi Lianchuang Hongsheng Electronic Co., Ltd.
FCC ID: 2BAPQ-MZT-MEOO

Output power: <13dBm

Bluetooth band: 2402MHz~2480MHz

Made in China
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After taking the earbuds out of the case, press and hold either one for 5 seconds
in 1 minute to start pairing. When used for the first time, the earbuds will
automatically enter pairing mode when you open the case lid. When
disconnected from a device, the earbuds will be back in pairing mode.

Y7106kl HayaTb CONpsKeHNe, OCTaHbTe HayWHUKKM 13 dyTnApa, a 3aTeM B
TeyeHne 1 MUHYTbI Ha 5 CEKYH/L HaXMUTE Ha OfH 13 HUX. Ecnu BbI
MCNonb3yeTe HayWHMKM BNepBble, OHM aBTOMATUYECKN BOMAYT B peXnm
CONpsKeHWs, KOTAa Bbl OTKpOeTe KpbiWwKy dyTaspa. Mpu oTKAKYeHU oT
YCTPOIICTBA HaYIWHWUKI BEPHYTCS B PEXMM COMPSIKEHNS.

KynakKanTbi KOpryChlHaH LubiFapFaHHaH KeiliH, XyNTacTbIpyasl 6acTay yiuiH OHbIH
Ke3 KenreHiH 1 MUHYT iwiHae 5 cekyHa Goiibl Gackin TypbiHbI3. BipiHLLi peT
nainanaHFaH Keaaie, KOPNYC KAKNaFLIH ALLIKAHAA KyNaKKan KyNTaCTbIDY peXvMiHe
aBTOMaTThl TypAe eTeai. KypbinfbiaaH axblpaTbinFaH keaae, Kynakkan
KYMTACTBIPY PEXUMIHE KaliTa opanab!.

Kulakliklar kutusundan gikardiktan sonra eslestirmeyi baglatmak igin herhangi
birini 1 dakika iginde 5 saniye basili tutun. ilk kez kullanilirken kutunun kapagini
actiginizda kulakliklar otomatik olarak eslestirme moduna girer. Bir cihazla
baglantisi kesildiginde kulakliklar tekrar eslestirme moduna déner.

Después de sacar los auriculares del estuche, mantenga presionado
cualquiera de ellos durante 5 segundos dentro de 1 minuto para iniciar el
emparejamiento. Cuando se utilizan por primera vez, los auriculares entran
en el modo de emparejamiento automaticamente al abrir la tapa del
estuche. Cuando se desconectan del dispositivo, los auriculares vuelven al
modo de emparejamiento.

Ap6s tirar os fones de ouvido do estojo, pressione e segure um deles por
5segundos em 1 minuto para iniciar o emparelhamento. Quando usados
pela primeira vez, os fones de ouvido entrardo automaticamente no modo
de emparelhamento quando vocé abrir a tampa do estojo. Quando
desconectados de um dispositivo, os fones de ouvido voltam ao modo de
emparelhamento.

Setelah mengambil earbud dari wadah, tekan dan tahan salah satunya
selama 5 detik dalam 1 menit untuk mulai menyandingkan. Saat digunakan
untuk pertama kali, earbud akan secara otomatis memasuki mode
penyandingan saat Anda membuka penutup wadah. Saat terputus dari
perangkat, earbud akan kembali ke mode penyandingan.

Selepas mengeluarkan fon telinga daripada bekas, tekan dan tahan salah
satu fon telinga selama 5 saat dalam 1 minit untuk mula berpasangan.
Apabila digunakan buat kali pertama, fon telinga akan memasuki mod
berpasangan secara automatik apabila anda membuka penutup bekas.
Apabila diputuskan sambungan daripada peranti, fon telinga akan kembali
ke mod berpasangan.

Sau khi ldy tai nghe khoi hgp, nhan va gitf mot trong hai bén tai nghe 5 gidy
trong 1 phit dé bt dau ghép cap. Khi st dung [an dau tién, tai nghe s& tu
déng vao ché dé ghép cdp khi ban ma np hdp. Khi bi ngét két néi khoi thiét
bi, tai nghe s& tré& lai ché do ghép cdp.
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Download the HONOR Al Space app to try more features or customize your
headphone settings.

3arpysuTe npunoxerie HONOR Al Space, 4To6bl HCMONb30BaTL
[DOMONHNTENbHbIE YHKLMM NNN HACTPOUT NapameTpbl HayLIHUKOB.

KocbiMia MyMKiHAIKTepAi Naiiaanakbin Kepy Hemece Kynakkan
napameTpnepiH petTey yuwit HONOR Al Space KOsiJaHBaChIH XYKTeN aiblHpl3

Daha fazla ézellik denemek veya kulakliklarinizin ayarlarini 6zellestirmek igin
HONOR Al Space uygulamasini indirin

Descargue la aplicacién HONOR Al Space para probar mas funcionalidades o
personalizar los ajustes de sus auriculares.

@ Faca o download do aplicativo HONOR Al Space para tentar mais
ferramentas ou personalizar suas configuragées de fone de ouvido.

Unduh aplikasi HONOR Al Space untuk mencoba fitur lainnya atau
menyesuaikan pengaturan headphone Anda.

Muat turun aplikasi HONOR Al Space untuk mencuba lebih banyak ciri atau
menyesuaikan tetapan fon kepala anda.

Tai (ing dung HONOR Al Space xuéng dé thif cac tinh ndng khéac hodc tuy
chinh cai dat tai nghe.
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© Touch controls |

Play/Pause music: Tap twice. |
Answer/End a call: Tap twice. |
Noise control: Press and hold either earbud for 2 seconds when no incoming
calls.

I

BocnpoussefieH1e UM NPMOCTaHOBKa BOCNPOU3BEAEHNS My3bIKiA: ABOIHOE
HaxaTue. ‘
OTBeT Ha 3BOHOK 1NV 3aBeplieHMe 3BOHKa: 1BOIIHOE HaXaTue. |
YnpaenieHue WyMoM: HaXKMUTE Ha Nlo60ii HayLLHWUK Ha 2 CeKyHbl, Koraa

HET BXOAALNX BbI3OBOB. |

MysbikaHbi 0/iHaTy/KifipTy: EKi pet TypTiHia.
KoHelpayFa Xayan Gepy/asktay: EKi peT TypTiHi3 |
Llyne! 6ackapy: Kipic KoHbIpaynap 6onmaraH keaae KynakkanTsl 2 cekyHz 60ilbl
Backin TypbIHbI3. |

Miizik galma/duraklatma: iki kez dokunun. |
Arama yanitlama/sonlandirma: Iki kez dokunun.
Giirliltd kontrolii: Gelen arama yokken kulakliklardan birini 2 saniye basili tutun |

Reproducir/pausar musica: presione dos veces. |
Responder/finalizar una llamada: presione dos veces

Control de ruido: Mantenga presionado cualquiera de los auriculares |
durante 2 segundos cuando no hayan llamadas entrantes.

@ Tocar/Pausar musica: Tocar duas vezes
Atender/Finalizar uma chamada: Toque duas vezes. |
Controle de ruido: Pressione e segure qualquer um dos fones de ouvido por
2 segundos quando ndo houver chamadas recebidas. |

m Memutar/Menjeda musik: Ketuk dua kali. |
Menjawab/Mengakhiri panggilan: Ketuk dua kali.
Pengontrol derau: Tekan dan tahan salah satu earbud selama 2 detik saat |
tidak ada panggilan masuk.

Main/Jeda muzik: Ketik dua kali. \
Jawab/Tamatkan panggilan: Ketik dua kali.
Kawalan bunyi: Tekan dan tahan salah satu fon telinga selama 2 saat I
apabila tiada panggilan masuk. |

Phat/Tam dling nhac: Cham 2 [an
Tra |Gi/Keét thiic cude goi: Cham 2 lan, |
Kiém sodt tiéng 6n: Nhan va gilf mét trong hai bén tai nghe trong 2 gidy khi |

khéng c6 cudc goi dén.
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A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE |

et ses accessoires YA |

se recyclent I ey
|

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr |
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

the maximum charging speed |

Charging

Packing list

Y
T

N
*

@ Put the earbuds into the charging case and close the lid.
The charging case automatically charges the earbuds.
Use the USB-C charging cable to charge the case.

MonoXuTe HayWHUKK B 3apsiAHbINA GYTASAP U 3aKPOITe KPbILIKY.
3apsfHbIi QyTAsp aBTOMATUYECKU 3apsKaeT HayLWHUKK.
[ins 3apsapku dyTnspa ucnone3syiite kabensb USB-C.

CanblHBanbl KynakkanTap/bl 3apsjiTay KopnycblHa canbin, KaknafblH
XabblHbI3

3apsiaTay Koprychl KynakkanTap/ibl aBTOMaTTbl Typ/ie 3apsiaTanfb
KopnycTbl 3apagTay ywix USB-C 3apaaTay kabeniH naitjanaHbiHbi3

Kulakliklar sarj kutusuna yerlestirin ve kapagi kapatin.
Sarj kutusu kulakliklari otomatik olarak sarj etmektedir.
Sarj kutusunu sarj etmek i¢in USB C sarj kablosunu kullanin

A Coloque los auriculares en el estuche de carga y cierre la tapa.
Los auriculares se cargan automaticamente en el estuche de carga.
Utilice el cable de carga USB-C para cargar el estuche de carga.

@ Coloque os fones de ouvido no estojo de carregamento e feche a tampa.
0O estojo de carregamento recarrega os fones de ouvido automaticamente.

Use o cabo de carregamento USB-C para carregar o estojo.

m Masukkan kedua earbud ke dalam wadah pengisian daya dan
rapatkan tutupnya.
Wadah pengisian daya akan mengisi daya earbud secara otomatis.

Gunakan kabel pengisian daya USB-C untuk mengisi daya wadah tersebut.

Masukkan fon telinga ke dalam bekas pengecasan dan tutup penutup.
Bekas pengecasan akan mengecas fon telinga secara automatik.
Gunakan kabel pengecasan USB-C untuk mengecas bekas.

D3t tai nghe vao hop sac va déng ndp lai.
HOp sac sé ty dong sac tai nghe.
Sir dung cap sac USB-C dé sac pin hop sac.
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Wireless Bluetooth earbuds: 1 pair
Eartip: 3 pairs

Charging case: 1

User manual: 1

Safety manual: 1

BecnpoBopHble BCTaBHble HaylHWKK ¢ Bluetooth: 1 napa

AMByLiopbl: 3 Napbl (60/1bWOro, CPeHEro U ManeHbKoro pasmepa.
AMBYLWWIOPLI CPeHEro pasmepa nNpefyCcTaHOBNEHbI Ha HayLIHNKAX).
3apsgHbli dyTnsp: 1 wTyka

PyKoBOACTBO Nonb3oBaTens: 1 wryka

PyKoBOACTBO M0 6€30MacHOCTH: 1 WTyKa

rapaHTUIAHbIA TanoH - 1 wTyka

CbimMcbI3 Bluetooth kynakkanTapbi: 1 xyn
Kynak iwneri: 3 xyn

3apsagray kopnycsbi: 1

Mangananywwbl HycKaybiFbl: 1
Kayincisaik Hyckaynbifbl: 1

Keningjik kapTacsl: 1

Kablosuz Bluetooth kulakliklar: 1 gift
Kulaklik ucu: 3 gift

Sarj kutusu: 1

Kullanicr kilavuzu: 1

Givenlik kilavuzu: 1

Garanti Belgesi: 1

Auriculares Bluetooth inalambricos: 1 par
Punta de auricular: 3 pares

Estuche de carga:
Manual del usuario: 1
Manual de seguridad: 1

Fones de ouvido Bluetooth sem fio: 1 par
Protetor auricular: 3 pares

Estojo de carregamento: 1

Manual do usuario: 1

Manual de seguranca: 1

Earbud Bluetooth nirkabel: 1 pasang
Eartip: 3 pasang

Wadah pengisian daya: 1

Panduan pengguna: 1

Panduan keselamatan: 1

Fon telinga Bluetooth wayarles: 1 pasang
Hujung telinga: 3 pasang

Bekas pengecasan: 1

Manual pengguna: 1

Manual keselamatan: 1

Tai nghe Bluetooth khong déy: 1 cdp
Pau boc tai nghe: 3 cdp

Hopsac: 1

Hudng dan st dung: 1

Hudng dan an toan: 1
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Safety Information

Product model: MZT-MEQQ
EIF4E The internal encoding
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Safety Information

Before using and operating the device, please read and observe the

following precautions to ensure optimal performance of the device and to

avoid dangerous or illegal situations.

* Do not use the device in dusty, humid or dirty places or near magnetic
fields, as this may cause circuit failure within the device.

. When you use headphones to listen to music or make calls, it is

recommended that you use the minimum volume required for

music or calls to avoid damage to your hearing. Using earbuds at a high
volume for long periods of time may cause permanent damage to your
hearing.

* Remember that safe driving is your primary responsibility and do not

engage in activities that will distract you.

Do not wrap or seal the device. Do not cover it with towels or place other

items on it. Do not place the device in a closed environment such as a box

or case for use.

* Do not place the battery or device near heat sources or exposed ignition

sources such as electric heaters, microwave ovens, ovens, water heaters,

stoves, candles or other areas where high temperatures may be

generated, as this may cause the device to malfunction, catch fire or

explode.

Do not use external heating devices such as microwave ovens or hair

dryers to dry it.

Please use clean, dry, soft cloth to wipe the device. Stop using the device

before cleaning or maintenance.

* Please use this device within the temperature range of 0°C~35°C and store
the device and its accessories within the temperature range of
-20°C~+45°C. When the ambient temperature is too high or too low, it may

1



cause the device to malfunction.

* Please place the device and its accessories in a ventilated, cool place free
from direct sunlight.

* This device and its accessories may contain some small parts. Please keep
the device and its accessories out of the reach of children, as children may
inadvertently damage the device and its accessories, or swallow small
parts, resulting in choking or other hazards.

* Please do not disassemble or modify the device and its accessories
without permission, otherwise the device and its accessories will not be
covered by our warranty. In case of device failure, please contact our
customer service center.

* Please do not dispose of this device and its accessories as ordinary
household garbage. Please observe local rules for the disposal of this
device and its accessories and support recycling actions.

* Do not use harsh chemicals, cleaning agents or strong detergents to clean
the device or its metal parts. Please use clean, dry, soft cloth to wipe the
device or other accessories.

* Please contact seller directly for post-sale issues for quick solution. For
escalation, please contact manufacturer Lchse to handle it.

Email: sale@lchse.com

FCC Regulatory Compliance

RF Exposure Information and Statement

The SAR limit of USA (FCC) is 1.6 W/kg averaged over one gram of tissue. This
Wireless Stereo (FCC ID:2BAPQ-MZT-MEOO) has also been tested against this
SAR limit. The highest SAR value reported under this standard during product
certification for use at the ear is 0.37 W/kg.

This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the
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following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference,
and (2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

NOTE: Unauthorized modifications could void the user's authority to operate
the device.

NOTE: This device has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This device generates uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this device does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the device off and
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of
the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the device and receiver.

- Connect the device into an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

- This device and its antenna(s) must not be co-located or operating in
conjunction with any other antenna or transmitter.
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